
1861. 1-ső évi folyam. Arad, csütörtök, deczember 12,
Szerkesztési iroda:

Előfizetési föltételek:
Vidékre postán vagy helyben ha'zhoz hordva :

3 hónapra 3 frt. 75 kr.

főtér, Szabó-féle ház 1-ső emelet, 
hova e lap szellemi részét illető közlemények 
intézendSk. Bérmentetlen levelek csak ismert ke

zektől fogadtatnak el.

Kiadói hivatal:
főtér, Bettelheim testv. könyvker.
hova e lap anyagi részét il! tő közlemények, 
(előfizetési pénz, kiadása körüli panaszok, hirdet

mények) bérmentesen intézendők.

ALFÖLD
POLITIKAI NAPILAP

bős petit-sor egyszeri hirdetésnél 6, és minden 
következőknél 3 ujkr számíttatik. Terjedelmes 
hirdetések többszöri beigtatás mellett kedvezőbb 
föltételek alatt vétetnek fel. Bélyegdíj külön 30 

njkr. Magánvita 3-hasábos petit-sor 15 ujkr.

Az olvasó közönséghez.
Az „ALFÖLD“ deczember végén kitelő öt hónapos pályájára visszatekintve, törekvésünk szellemét és czélját, egy nagytekintélyű 

hazánkfiának, s vezérczikkiróink egyikének, következő szavaiban látjuk hiven feltükröződni: „Nagy és fontos feladata volt a napi 
sajtónak; — és idősb, edzedtebb testvérei sorában végezte szerény napszámos! munkáját az „ALFÖLD“ 
is. Nem tett ugyan csuda dóig okat; mint a gyermekbe rkules nem fojtotta meg akigyót már bölcsőjében, 
de ott volt mindig ő is, hol lennie kellett: a küzdők között.“ És ezt szerény erőnk, de lankadatlan buzgalmunk mel
lett, tiszteletreméltó munkatársaink s levelezőink közreműködésének, és lapunk előfizető pártfogóinak köszönjük, kiknek zöme: Arad városa, 
kiegészítő része pedig környéke, a királyhágóntúli vidékek, s különösen a tekintélyesen képviselt Székelyföld.

Egy pillantás kell csak Magyarország térképére, s azon a ponton, hol mi vagyunk, egy helyes irányú, szabad szellemű magyar lap 
fontossága, tekintve politikai, nemzetiségi, közgazdászai vagy kereskedelmi érdekeinket, azonnal szembetűnik. A kezdemény nehézségeivel 
szerencsésen megküzdve, haladni fogunk tehát, eddig vallott elveinkhez híven, a kitűzött ösvényen, a körülmények helyes felfogása szerint, 
a külföldi bennünket érdeklő ügyek kellő méltatása mellett, belső életmozgalmaink, valamint közgazdászatunk és kereskedelmünk érdekeire 
fordítván főfigyelmünket; és újévtől kezdve, lapunkat minden áremelés nélkül, megbővitett tartalommal, áz eddiginél nagyobb alakban: 
nagy íven adandjuk ki naponként.

Gondoskodni fogunk, hogy az emlitett közlések- és tudósításokon kívül a legfontosabb híreket és eseményeket táviratilag — mire- 
nézve egyenes összeköttetéseink vannak — olvasóinknak azonnal tudtul adjuk.

Vállalatunkat a t. ez. olvasó-közönség pártfogásába, munkatársaink- és levelezőinknek pedig közreműködő figyelmébe ajánljuk.
A.z előfizetési föltételek:

Egész évre 15 frt. — Fél évre 7 frt 50 kr. — Három hónapra 3 frt 75 kr.
A gyűjtők minden 10 egyszerre beküldött előfizető után egy tiszteletpéldányt nyernek.
Hirdetmények minden divatozó nyelven a legjutányosabb áron fölvétetnek.

Az előfizetési pénz az „ALFÖLD“ kiadó-hivatalához bérmentesen intézendő.
Arad, deczember havában 1861.

Az „ALFÖLD“ kiadó-hivatala.

Bukurest, decz. 2-án.
K. menekült hazánkfia második ismere

tes levelét a „Pr. Román“ egyik közelebbi 
számában egész terjedelmében kiadta. Monda
nom sem kell, hogy milyen nagy érdekkel ol
vassák ezt román testvéreink. Van azonban e 
levélben egy kitétel, a min nagyon fenakad- 
nak itt igen sokan a felületesen gondolkozók 
— kiknek száma itt légió — azok pedig, kik 
minden kákán bogot keresnek, e kitételt 
ugyancsak felhasználják K. ellen. E kitétel 
ez: Magyar hon 15 millió magyarja 
— hongrois stb., „Lássátok— igy kiált fel az 
egyik lap, lássátok, hogy K. most is még mind 
az, a ki volt.“ Közbe legyen mondva, ennél 
szebbet akarva sem mondhatott volna, hogy 
t. i. ő most is csak úgy szereti hazáját, mint 
mindig szerette. „Lássátok, hogy most is csak 
a magyarokról beszél, s a többi nemzetiségek
ről tudni sem akar, azokat elakarja nyomni“ 
stb. Ez alaptalan vádra brüsseli kitűnő ha
zánkfia b. J. M. alaposan megfelelt a „M. Saj- 
tó“-ban. En ennek analógiájára még csak 
egyet hozok fel. Moldva-romania lakosinak 
számát közönségesen öt millióra teszik, röviden 
igy Írják le: öt millió román, és még eddig 
soha senki sem botránkozott azon meg, hogy 
az itt lakó magyarokat, németeket, zsidókat, 
görögöket, örményeket, szerbeket, czigányo- 
kat ez öt millióba beleszámították a román 
statistikusok, már pedig, hogy az emlitettem 
néptöredékeket az öt millióba csakugyan be
leszámították, ezt senki sem merné eltagadni. 
Van ezen kívül még egy más szerény észre
vételem is. Azon levél legelőbb olasz nyelven 
jelent meg. Az olasz szövegben pedig nem 
hongarese, hanem popolatio fordul elő. Már 
hogy a franczia lapok nem a habitans, hanem 
a hongrois szóval éltek, az átfordításban ez 
vájjon ki hibája lehet?! Csak azért mulattam 
oly sokat e thémánál, mivel ma nagyban kelle 1 
— szokásom ellenére — disputálnom egyik 
román lap szerkesztőjével, kit — hogy hosz- 
szas ne legyek — röviden csak azt mondom, 
hogy sikerült meggyőznünk a felől, miszerint 
a hongrois név nőmén collectivum, és

sehogy sem veszedelmes az a hazánkban lakó 
külön nemzetiségekre, és hogy a fődolog az 
alkotmányhozi rendületlen ragaszkodás ; s 
nincs most ideje annak, hogy egymást azért, 
mert valaki ehhez vagy ahhoz a nemzetiség
hez tartozik, agyon kollintsuk. De térjünk más 
tárgyakra:

Az oláhországi országgyűlés e hó 15/3-án 
meg fog nyilni. A fejedelmi rendelet igy hang
zik: „Tekintetbe vévéna konventio 17-ikczik- 
két, határozzuk: 1-ör az oláhországi ország
gyűlés e hó 3-kára összehivatik.“ Egyéb sem
mi .... de annál több lesz, ha majd meg fog 
nyílni. Mig e sorok sajtó alá mennek, addig a 
távirda — a levelezők e kancsal szemmel né
zett futárja — már régen széthordta amaz ér
dekes hirt, hogy a fejedelemségek uniója Kuza 
élethosszáig meg van állítva a moldovánok til
takozása daczára, kik az unióval inkább ve
szítenek, mint nyernek, legalább a jászvásári 
zsidók és háztulajdonosok bizonyosan.

Vannak azonban ott igen dús bojárok, 
kiknek legkisebb kedvük sincs az unióhoz. 
Na de ez már meg van, hogy Kuza kedves élet
fonalát milyen hosszúra fogják nyújtani a pár- 
kák, ezt nekem nem mondták meg, de azon 
itt annyira divatos csintalan szpikografia 
csupán a jövő tavaszig engedi ural
kodni úgy, mint Moldo-roma niai 
fejedelmet; már hogy akkor még nagyobb 
domíniumot fog-e kapni vagy kisebbet, ezt 
nem akarja megmondani a csintalan. A „Ro
mánul“ pedig az ilyen unióra ezt az érdekes 
adomát alkalmazza. Midőn 1821-ben a bojá
rok Ipsylanti elől Brassóba kiszaladtak, bi
zonyos Obedián Gergely nevű bojár, a mint 
egy barátjával szállásáról lejött, irtózatos szag 
csapta meg szagló műszerüket, tudakozódván, 
értésére adatott, hogy számára faczaniroztak 
be egy nyulat ebédre, mire a bojár nagy mér
gesen reákiállt szász gazdájára: „Uram, egye 
meg ön e büdös nyulat, vagy mindjárt ide ha
gyom szállásomat.“

Már akár milyen unióra, de hogy vala
milyenre csakugyan szükség vala, nyilván bi
zonyltja e jászvásári rövid tudósitás, mit a

„Romanul“-ból irok ide le: „Az ármány és 
cselszövény itt mindent felforgatott. A szétsza- 
kadási törekvés tért nyert, az anarchia nőttön 
nő, minden osztály szenved, a piaczon legki
sebb hitel sincs ; szilárd biztosíték mellett sem 
kaphatni pénzt, s a mi még rosszabb, nem le
het öt embert találni, kik egy politikai néze- 
tüek volnának; szövevényes helyzet.“ Erre a 
„Románul“ neki ront a volt és jelen miniszte
reknek. Szegény miniszterek, örökösen rajta
tok lovagolnak. Meglehet ti is hibásak vagy
tok, de csekély nézetem szerint más is hibás 
itt, nem csak ti. Hibásak ám azok is, kik na
gyobbat akarnának falatni az alig ébredező 
román nemzettel, mint a mekkorát elnyelni 
bírna, kik a nyert jót elszaladni engedik, és 
képzeletek után nyargalóznak, nem gondolva 
meg, hogy Róma sem épülhetett fel egy nap 
alatt, annyival kevésbé épülhet fel pár év alatt, 
a mi soha-soha romba sem dűlt, mert nem is 
létezett, a nagy a D a c o (r o) m a n i a.

Türr olasz királyi tábornoknak az itteni 
magyar közönséghez intézett levelét a román 
lapok is közük. Hatását lehetetlen nem ész
lelni még a legszélsőbb pártuakon is. Nem jut 
hirtelen eszembe azon franczia tábornok neve, 
ki azt kérte volt a conventtől, hogy vagy te
temes sereget küldjenek segitségére, vagy egy 
kiadást abból a költeményből. Mit bizonyít 
ez? Felelet: Nem csak kenyérrel él az ember, 
hanem az Urnák igéjével is. Ámen.

AI d u n a i.

Lapszemle.
Az „0 est. Z.“-nak tegnapi lapszemlénkben 

olvasható azon állítására, hogy a magyar októberi 
férfiak a cseh egyházi aristocraticus párttal egyesül
ten uj rohamra készülnek a minisztérium ellen, a 
„Presse“ úgy nyilatkozik, hogy ö nem kétli ugyan, 
hogy a tervek az októberi férfiak agyában folyvást 
meg vannak, de kötve hiszi, hogy azok éppen a jelen 
pillanatban uj rohamot kisértenének meg.

Sőt inkább úgy hallja a „Presse“, hogy ha most 
változások történnének, azok által nem a Schmerling- 
párt vesztene befolyásából, miután most arról van 
szó, hogy Forgách gróf megmaradjon-e tovább is, 
mint udvari kanczellár.

mai számhoz helybeli előfizetőinknek egy irodalmi hirdetés van mellékelver
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„Meglehet — rtond a „Presse" — a budget kér
dése az, mely az e tárgyban! elhatározás megérlelé- 
sére alkalmat nyújt. A mint mondják, a minisztérium 
súlyt helyez abba, hogy a három udv. kanczellár 
ezentúl megjelenjen a Reichsrathban a miniszteri asz
talnál. Azonban erre hir szerint csak az erdélyi udv. 
kanczellár, gr. Nádasdy, és a horvátországi Mazura- 
nich hajlandó, ellenben Forgách gr. vonakodik."

A „Sürgöny" bécsi levelezője, a saj t ó t ö r- 
vényröl ésabudgetröl következőleg ir : „A 
bírod, tanács alsóháza ma kezdette meg a sajtótörvény 
tárgyalását. A törvény talán nem lesz a legjobb, ha 
kikerül a Reichstrathból, de mégis lesz jóravaló. A 
gyülekezetben a sajtó szabadságának megalapításá
ban oly egyhangúság uralkodik, hogy a háznak falai 
azt alkalmasint eléggé csodálni nem birják. A vita a 
lehető legegyszerűbb, mert itten nem keresnek alkal
mat az ékesszólásra, habár csak azon egyszerű okból, 
mert az ékesszóláshoz nem értenek.

Az első rangú napi ügy itt egyébiránt még min
dig a budget k é r d é s e. Hírlapjaink e tárgyról 
nem tudnak egyebet mondani, mint a mennyit már 
olvasóink tudomására hozni siettem. Ma azt hireszte- 
lik, hogy a budget már holnapután fog a birodalmi 
tanács elé hozatni. Meglehet, de Tamás vagyok ben
ne. Annyi kétségtelen, hogy tegnapig a minisztérium 
körülbelül megállapította ugyan a modort, mely
ben a pénzügyi elöterjeszményeket a birodalmi ta
nács elé akarja vinni, de részletesen nem volt tisztá
ban a tárgygyal, sőt mi több : a minisztérium az utóbbi 
napokban sokat foglalkozott az állam-költségvetéssel 
és bankügygyei, de maga a kérdés : mily formában 
mutassa be a birodalmi tanácsnak a pénzügyminisz
térium ezen ajánlatait ? az összes kabinetben mind
eddig nem tárgyaltatott. Meglehet tehát, hogy a mi
nisztérium holnap eligazít mindent, de egy kis kétely 
ez iránt mégis csak megengedhető."

Névsorozata.
Magyarország jelenlegi megyei kormányzóinak 

az „Idők Tanúja" összeállítása után, hivatalos 
minőség szerint:

Megye: Főispány: Helytartó: Biztos:
Abauj gf. Péchy M. Lánczi Józs. — 
J^rad Bohus János — Hofbauer Laj.
Árva Zmeskal Mór. — gf. PongráczF.
Bács b. Rudics Jós. — Piukovics Ág.
Baranya -— — Szalay Nikod.
Bars — — Frank István.
Békés b. Wenkheim B. — Keresztessy J.
Bereg — if. Tabódy P. —
Bihar gf. Haller S. — Petrák Ján.
Borsod — — Máriássy Ád.
Csanád Zsivora Gy. Csörgeő Antal — 
Csongrád — — zPetrovics Ist.
Esztergám hg.-prímás gr. Forgách Ág. — 
Fejér gr. Cziráky J. ■— Gradwohl Ed.
Gömör gr. Andrássy A. — Koreszka Jós.
Győr Balogh Kornél — —
Heves Egri érsek Földváry Ján. —
Hont b. Majthényi L. — Salkovszky L.
Komárom gr. Nádasdy L. Ambrosz Ján. — 
Krassó — — Szerb Tivad.
Liptó — — SzerdahelyiK.
Marmaros Maan József — Dolinay Péter.
Mosony gr. Zichy H. Kroner Lajos — 
Nógrád gr. Zichy Fér. — gr. Dessewffy K. 
Nyitra — Beznák Ign. —
Pest — Kapy Ede —
Pozsony — Neszter József —
Sáros g.AndrássyGy. Hlavács János —
Somogy Mérey Károly — —
Soprony h.EszterházyP. Simon János —
Szabolcs — _ Sándor Andr.
Szatmár Szerdahelyi Pál — —
Szepes gr. Csáky Ágost. b.BarkóczyF. — 
Tömés — Szabó Antal —
Tolna b. Döry Gábor — —
Torna — — Rosti József
Torontál Karácsonyi L. Paulik-Ucsevnyik P. 
Trencsén Vieotorics László — —
Thurócz b. Révay Simon — gr. Dessewffy E. 
Ugocsa — — Ferenczey Ign.
Ung gr. Waldstein J. — Nehrebeczky S. 
Vas — gr. Zichy A. —
Veszprém b. FiathPer. Jagasics Sánd. — 
Zala — — Novák F. (?)
Zemplén gr. Andrássy M. Lehoczky L. — 
Zólyom Radvanszky Ant. — Havas András. 
Közép-Szolnok Vesselényí (?) 
Kraszna b. Bánffy (?) 
Zaránd Pipos János.
Kővár vidék Papp Zsigmond (kapitány) 
Jászok főkapitánya Jankovics György. 
Hajdú-kerület — Sillye Gábor (főkapitány).

Hazai mozgalmak.
Nagy-Szombatból Írják a „P. Llyod"-nak, 

hogy Neszter ur a városi tanácsot rendezte.
Pozsonyból Török Pál ur, volt alkotmányos 

megyei törvényszéki igtató nyilatkozatát vesszük, ki 
a Pozsonymegye részére kinevezett tisztikar sorában

mint szintén kinevezett esküdt előfordulván, kijelenti, 
hogy e hivatalt nem vállalta el.

Miskolczon decz. 7-én következő hirdetmény 
jelenté m uj megyei tisztikar egy részének kinevez- 
tetését:

„Hogy az alkotmányos megyei szerkezet, mind 
a közigazgatási, mind pedig a törvénykezési téren is 
tettleges életbe léphessen, és ennek működése által 
mind a közbátorság, mind pedig a személy- és va- 
gyoríbiztosság, mely minden békés polgár fökivánatja, 
magában foglalja — elérettessen, egyszersmind pe
dig a volt megyei tisztikar működésének soha meg 
nem feledendő odahagyása által egy szempillantásig 
is ne veszélyeztessen, ezen czél eléréséül Borsodme- 
gye összes lakosságával ezennel, tudatva, hogy külde- 
tésetfihez képest a beiigazgatási és járási szüksége
sebb és alább megnevezeti borsodmegyei tisztviselő
ket már kineveztem, — ezúttal mindenkit figyel
meztetek, miszerint az alább feljegyzett kinevezettek 
irányában az ildomos tisztelelettel és törvényszerüleg 
tartozó engedelmességgel viseltetvén, minden egyes 
bajaikban és kívánságaikban bizodalommal egyedül 
hozzájuk járuljanak, hol bizton a lakosság várhatja, 
h°gy igazságát a lehető legrövidebb idő alatt elérheti; 
következik a tisztviselők névsora. Aláírva: Máriássy 
Ádám borsodmegyei kir. biztos.

A nagyszebeni szász communítás Schmid 
Konrádnak szászok grófjává lett kineveztetését tudo
másul vévén, jegyzőkönyvileg óvást tett, hogy e ki
nevezés által a szászok comesválasztási joga jövőre 
ne szenvedjen.

Levelezések.
K..-l?€*liérVíir, decz. 7. Legnagyobb újság 

az, hogy e hó 4-ikén délután 2 órakor megérkezett 
Sulucz ő nmlga. A románok egyrésze egész Szász
sebesig ment tisztelkedni elébe. 0 nmlga Axentehez 
szállott. Ezt tette a közelebbi időben máskor is. A 
románság egyrésze Rozor lakából mintegy ötven fák
lya lobogása alatt Axente vezénylete mellett az emlí
tett fogadóhoz húzódott, hol Kaetán ur panegyris be
szédet tartott, kiemelvén benne érsek ő nmlgának 
azon nagyszerű érdemét, hogy az októberi diploma 
mellett hatalmasan küzdött és küzd. 0 nmlga azt nem 
érdemnek rová fel válaszában, hanem nemzete iránti 
kötelességéből kifolyó dolognak. Azután rengett az 
ismeretes román dal. Ennek végével Axente vezetése 
alatt a piaczon halomba rakták a fáklyákat. r. 1.

Külföld.
Francziaország-. A new-yorki tudositások 

rideg árnyat vetnek a londoni s párisi piaczokra. 
Francziaország el van határozva, mig csak lehet, fö
lötte semleges mind két oldal felé engesztelő állást 
foglalni az összeütközésben, mi azonban nem zárja ki 
hogy a déli államok elismerésével mindig inkább ki, 
ne lehessen békülni. A rabszolga-kérdést illetőleg, 
mely az elismerési okmány létrejöttére nézve nagyon 
zavaró körülmény, azon reménynyel biztatatják ma
gukat, miszerint Angliával egyetértve az újonnan elis
merendő államra a szcrecseneknek kedvezőbb befo
lyás fog gyakoroltathatni, mint minő maguké az észa
ki államoké. Napóleon hg legalább, mint barátai 
mondják, el volna határozva, a senatusban a dél el
ismerése ellen szólani. Újabb időben közel egymás 
után tartandó nagy beszédének iránya felől épen a 
legellenkezőbb Ítéleteket lehetett hallani, úgy annyi
ra, hogy politikája ezen uj programmjának való
diságát méltán kétségbe lehet vonni. — Az úgyneve
zett lefegyverézési kérdés a decz. 5-ki miniszter
tanácsban mint nem időszerű, határozottan elmellőz- 
tetett. Fould maga sem ragaszkodik már ahhoz, s in
kább a pénzügyi zavarok más utoni elhárításán töri 
fejét, anélkül azonban, hogy eddig valamely eszközre 
nézve tisztába jött volna magával.

Arról meggyőződött, hogy a költségvetésből 
semmit sem lehet törülni; miért is nem marad egyéb 
hátra, mint a bevételt akármi módon szaporítani.

A decz. 6-ki börzén, mint Páriából írják, ismét 
különféle hírek terjedtek el. Mondták, hogy az osz
trákok megint bevonultak Herczegovinába, és hogy 
Varsóban forradalom tört ki.

Angolország. Hírlik, hogy a Scylli szige
tek közelében a csatorna bejárásánál, amerikai, s pe
dig mind unionista, mind pedig dél-állami hajók lát
tattak volna. Liverpoolban decz. 5-ikén tudni akar
ták, mikép a James Adger unionista hajó egy ellen
séges hajót fogott el, és hurczolt a Fayal kikötőbe.]

Wilkes kapitány, a San Jacinto parancsnoka An
gliában igen ismeretes. Az egyesült államok legrégibb 
tengerészeti tisztjei közé tartozik, és nősülése foly
tán Jeffrey lorddal rokonsági viszonyban állott. 
Ugyanaz ő, ki 1838-ban a felfedezés! utazást vezé
nyelte. Azzal vádolják, hogy egy azon alkalommal 
kiütött lázongásban illetéktelen szigor-és önkénynyel 
járt el. Legalább e miatt utólagosan haditörvényszék 
elé volt állítva. Angol lapok tisztelettel beszélnek jel
leme felől, ócsárolják azonban makacsságát és takti- 
kátlanságát.

Az angol kikötőkben találtató amerikai hajók 
közül sok készül a hazatérésre, nehogy a háború ki
törése esetére a lefoglaltatás veszélyének legyenek 
kitéve.

Több lap meséli, hogy Slidell asszonyság az 
angliai teljhatalmazottak iratait krinolinjával men
tette meg.

Olaszország. A ,,L’ independance" a „Mo- 
vimento" után Garibaldinak Mignognahoz intézett kö
vetkező levelét közli : „Caprera, nov. 30. Kedves 
Mignognám! Válaszul levelére szives üdvözletét kül
dök. — Mondja meg ön déli tartománybeli barátink
nak, hogy tudassák papjaik-, a bourbonisták-, mura- 
tisták- és hasonló dibdábokkal, kik a derék népet kí
nozzák, miszerint közelit az isten Ítélete, s hogy nem 
marad belőlük fenn az olasz földön egyéb, gyalázatos 
emléküknél. Önnek stb. Garibaldi G.“

Az „Italie“ szerint Párisból sürgöny jött Tú
ri iba, melyet a franczia követ az olasz miniszterel
nöknek elébeterjesztett. Ebben a franczia kormány 
Ígéri, hogy a nápolyi rablások elnyomására segédke
zet nyújt, továbbá tudatja, mikép e czélból a franczia 
kormány rendeletet adott az egyházi területen levő 
franczia csapatoknak, nemkülönben a marseillei és 
többi megyefőnököknek, hogy a hol bourbonpárti co- 
mitét fedeznek fel, azt szigorúan felvigyázzák. Végül 
jelenti a franczia kormány, mikép Rómában oda mű
ködik, hogy Bourbon Ferencz udvarával együtt on
nan elköltözzék.

A parlamenti vita Róma és Nápoly felett rendes 
folyamban megy, mit még Buoncompagni beszéde sem 
zavart meg. Ezen előbb kir. biztos Toscanában, a 
Kossuth által nyílt levélben felállított, s Ricasoli köz
lönyei által nyomatékosan czáfolt tételt védte, mely 
szerint Rómába a legközelebbi ut Velenczén át vezet, 
mert az osztrákoknak Olaszországból! eltávolításával 
azon akadályok, melyek még most a Rómába bevo
nulást gátolják, elhárittatnának. Ez okból mindenek 
előtt 300,000 embert kell lábra állitani. Garibaldi, 
ki e beszéd közben a parlamentben nem, de a város
ban jelen volt, tudvalevőleg szintén azon nézetbon van, 
miszerint készülni, s mindig jobban készülni kell. 
Buoncompagni különben kijelentette, mikép egyebek
ben a kabinet politikájával tökélyesen egyetért, még 
azon kérdésre nézve is, hogy „a római kérdésben nem 
kell Francziaország nélkül cselekedni". Bixio részt 
vett az ülésben, miből következtethetni, hogy helyre 
van állítva.

Ratazzi a minisztériumba lép, hogy Ricasolival 
szövetkezve, Italia jövőjét előkészítse. Ez az olasz 
lapoknak, s valószínűleg a parlamentnek is jelszava. 
Beszédének annál nagyobb fontosságot tulajdoníta
nak, minthogy épen most tért vissza Párisból, s azért 
ismerheti a császár szándokait. Mit a kamrákban a 
brigantik elleni franczia segélyzésről mondott, a fö- 
nebb közhitt párisi jegyzékirat bevalósitja.

Megemlítendő épen itt, mikép Garibaldi Tu- 
rinbóli távozása előtt, Ratazzival hosszú beszélgetést 
tartott, mely utóbbi nagy befolyással bír Garibaldira.

Á „K. Z." levelezője Írja : „A nápolyi király a 
toskánai nagyherczeggel, s a modenai herczeggel 
egyetértésben egy uj memorandumot szerkesztett, 
melyben egy európai congressus kívántatik, mely a 
birtokaiktól megfosztott olasz fejedelmeket országa
ikba visszaállítsa."

Az „Opinione" erősíti, hogy a franczia kormány 
csakugyan lépéseket tesz Rómában, az iránt, hogy 
II. Ferencz király a pápai birtokból eltávolittassék.

Bécsből hiteles kútfőből Írják: „Ferencz király
nak csakugyan szándéka kölcsönt kötni, s e végből 
már alkudozások is kezdettek több bankárházzal, s 
ezek közt egy bécsi is van. A föltételek igen kecseg
tetők, s többi közt igértetik, hogy a kibocsátandó 
kölcsönkötelezvények legott a királynak trónjába le
endő visszahelyezése után be fognak váltatni. Német- 
s Francziaország több ismert legitimista családja már 
késznek nyilatkozott volna, ezen kölcsön egy részé
nek átvételére".

Nápolyból nov. 26-áról Írják, hogy Isoletta mel
lett a fölkelőket nem Chiavone vezérelte, hanem egy 
magas mintegy 30 éves férfi, ki díszesen volt öltözve, 
fején calabriai tollaskalappal. — Ez elfogatott s a 
piemonti parancsnokló őrnagy által azonnal végre
hajtandó főbelövetésre ítéltetett. Azonban engedte
tett neki még egy félóra s gyóntató atya is bocsátta
tott hozzá. — Az elitéit ismeretlen egy darab papirra 
kevéssel halála előtt ezt irta: „Én Trazignies Alfréd 
vagyok, namuri születésű; Montalto marquis brüsseli 
olasz követ neje rokonom." Midőn a nápolyi belga 
konzul ezt megtudta, táviratilag abbeli kérelmet inté
zett az őrnagyhoz, hogy ez a főbelőttnek holt testét 
tartsa meg számára. Azóta kitudódott, hogy Trazig
nies St. Arnaud marsai nejének s msgr. Merodenak 
unokaöcscse."

Oroszország-. A lengyel határszélről jelen
tik : Varsóban a krakó-elővárosban feltalált fegyve
rek az 1000 számot meghaladják, s tegnap a váracsba 
vitettek föl. Éjjel nappal házmotozások, és az elfoga- 
tások hietlen keménységei és fosztogatás kíséretében 
történnek. Egy jelentékeny csapat elitéit fog a közel 
napokban Szibériába kisértetni.

Belgium, A kamarában Hymans urnák az 
államhivatalnokok fizetésének fölemelése iránt tett 
indítványa tárgyaltatott, és pedig a pénzügyminiszter 
azon biztosítása folytán, hogy ezen fizetés-javítások 
méltányos voltát átlátva, kész már az 1862-ki költ
ségvetésben erre nézve annyit, mennyit most a pénz
viszonyok engednek, életbeléptetni, Hymans indít
ványát vissza vette. — A decz. 6-ki ülésben nagy 
többséggel fogadtatott el a felirat azon §-a eredeti
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szövegében, 'mely az utóbbi években mutatkozott vá
lasztási visszaélésekre vonatkozik.

Spanyolország. A kormány a nápolyi irat
tárakra vonatkozó papírokat is a cortesek elé szán
dékozik terjeszteni.

Amerika. Mint New-Yorkból, nov, 19-ről Ír
ják, az orosz államfogoly Bakunin Mihály, kinek szö
kése felöl lapunk is említést tön, San Franciscoba 
csakugyan megérkezett, és most oda váratik. Szibe- 
riábóli megszökése majdnem oly kalandos, de leg
alább épen oly eredménydús, mint az ismeretes Be- 
nyovszkyé volt a múlt század hetvenes éveiben. Ba
kunin Szibériában ült fogva Irkutskban, és onnan 
június 17-én megszökvén, szárazon 700 angol mért- 
földnyire menekült az Amur folyam mentén le egész 
Nikolajewskig. Onnan Hickory nevű amerikai bárká
val Yokutaurnába hajózott Japánban, hol 15. szep
temberben Carrington hajóra ült, mely öt 28 napi 
utazás után San Franciscoba hozta. Az akarata elleni 
világkerülő szárazi utat teend New-Yorkba, s leg
előbb is barátjához, a természetbúvár Agassizhoz 
menend Bostonban. Minthogy ott nincs Beust, ki öt 
szívesen kiszolgáltatná, lesz Bakuninnak ideje, Ame
rikában országot és népet ismerni.

Seward, az angol követ Lyonsnak kinyilatkoz 
tatta, miszerint a washingtoni kabinet az éjszakame
rikai jogtudók nézetét, mely szerint a két biztosnak 
a Trent fedélzetén történt elfogatása törvényes, elfo
gadta. Miért is Lincoln elnök ez ügyet a decz. 4-én 
összeülendő kamarák elé terjesztendi, s tőlük a kor
mány nézetének megfelelő határozatot követelend.

Utósó posta.
Az „Opinione nationale“ szerint: Egy lap szük

ségesnek látja figyelmeztetni polgártársait, hogy az 
egyesült államok mellett 200,000 irlandi vállalkozik 
harczra kelni Anglia ellen. Irlandban a rokonszenv 
hangosan kezd nyilatkozni az egyesült államokhoz, s 
az „Irishman“ szerint egy dublini reunioban egyhan
gú rokonszenvi nyilatkozatokat költött azon hír, hogy 
Ana-lia és Amerika közt a harcz kitörése valószínű o
kezd lenni.

A suttorinai megszállásról írja a „Wanderer“ 
ragusai levelezője, hogy a felkelők, kik az érintett 
pontokat csekély számmal tárták megszállva, az osz
trák csapatok megjelenésére nemzeti zászlójokat s lö- 
vegeikct, kettő kivételével, magukkal vivén, rögtön 
visszavonultak. A felkelők eszélyes magaviseletét az 
ott mulató Hecquard franczia consul tanácsainak tu
lajdonítják,ki úgy vélekedik, hogy ezen esemény di- 
plomatiai jegyzékváltást fog előidézni. A levelező 
szerint Ausztria jogai a passaroviczi szerződésen ala
pulnak, mely szerint Törökország kötelezi magát, 
hogy Suttorinában semmi erődítést nem állít, s mely 
szerződés 1814-ben, midőn az osztrákok Dalmatiába 
hevonultak, megujittatott és megerösittetett. Jelenti 
továbbá, mikép nov. 26-ikán Petrovich orosz consul 
Ragusából Parostán át Grahovóba indult, hihetőleg — 
írja e tudósító — hogy a felkelőknek a nevezett ügy
ben magatartásuk iránt utasítást adjon.

Távirati sürgönyök.
London, decz. 10. A ,,Dail News“ em

lékeztet, miszerint a párisi értekezlet azon el
vet fogadd el, hogy oly államok, melyek egy
mással viszályba esnek, jövőben egy baráti 
hatalom közbenjárását hivandják föl, mielőtt 
fegyvérhez folyamodnak. Az egyesült államok 
akkor ezen elvhez beleegyezésüket adták. 
Amerika ennélfogva az utat a tisztességes ki
egyenlítésre nyitva találja. Anglia s Amerika

erkölcsileg kötelezvék, egy baráti hatalom jó 
szolgálatait fölhívni.

London, decz. 9. Az 1-ső testőr grá
nátos zászlóalj s a skót testőr puskások 2 ik 
zászlóalja parancsot kaptak, készen tartani 
magukat a Canadába indulásra.

N ápoly, decz. 9.Tegnap d. u. 3 órakor 
Törne dél greco felé eső oldalon a Ve- 
zuvnak rendkívüli fenyegető kitörése 
történt.

Turin, decz. 9. A kamra tegnapi 
ülésében Sparenta, a baloldal részérőli is
mételt zajgás közt, Bertaninak Nápolyra 
vonatkozó rendszere ellen emelt szót; C o n- 
forti BertaninakGaribaldidictatorsága alatti 
kormányzása mellett beszél.

Nicotera tiltakozik Sparenta vádjai 
ellen, s kijelenti, hogy ez utóbbinak oly szem
rehányásokat tehet, melyekre szégyentől pi
rulnia kellene. Midőn Garibaldi Nápolyba be
vonult, Sparenta még akkor gályarabságban 
volt, s ő maga szabaditá ki a gályarabokat, 
kiknek kiszabadítását Bertaninak rója föl. 
Sok oldalróli kívánatra ezen tárgyalás be
zárása határoztatik el.

Eoca az átalános vita be árását kíván
ja, s Lanzas s több más szónokok által tá- 
mogattatik. Pl a tinó a vita folytatását sür
geti, s Ricasolit arra szólítja föl, hogy az ösz- 
szes pártoknak nyújtson kezet; mivel a vi
szály Olaszországot veszélyezteti. R i c c i a r- 
di a vita bezárása ellen nyilatkozik, mivel a 
miniszterek nem adnak kielégítő válaszokat 
az interpellátoroknak. Támogatja Bertaninak 
azon javaslatát, hogy Garibaldi Nápolyba 
küldessék, s ismétli azon saját indítványát, 
hogy a parliament s a kormány Nápolyba 
helyeztessenek át.

Mancini a kormány programmját vé
delmezi.

Vegyes tudósítások.
* Mától fogva a marhahús 2 krczárral olcsóbb; 

reméljük, hogy nem lesz roszabb az eddiginél sem 
menyiségre sem minőségre nézve.

* A Basibozukokról olvassuk a „Patrieban“: a 
török sereg főereje eddig a Basibozukokban állott, 
azok éppen oly modorban, oly szenvedélylyel harczol- 
nak, pusztítnak és zsákmányolnak, mint a fölkelök, s 
szenvedélylyel irtják a keresztényeket. Ha csupán 
védelmi állapotban tartják őket, bárha az 1 húszast 
rendesen megadják is, melyet napi díjul ígértek ne
kik, nem fognak érni semmit, s nem fognak együtt 
maradni.

* A londoni adósbörtönből most eresztettek ki 
egy 40 évig ártatlanul szenvedő szerencsétlen embert, 
a vizsgálatból kitudódván, hogy igazságtalanul ítél
tetett el.

* Párisban az elizei mezőn egy nagy panorama 
van felállítva, hol többek között, egy óriás kép: S e- 
bastopol bevétele látható. A hadügyminiszter 
most engedelmet adott a katonáknak, hogy naponként 
10 órakor 200 látogathatja azt meg ; a mi a gloire 
fiainak, s kivált azoknak, kik a véres rohamon jelen 
voltak, nagy örömöt okoz.

* Brassóból Írják decz. 6-ról, hogy ott tömér
dek hó esett, s az utközlekedést megakadályozá ; 
Oláhországgal pedig a postai összeköttetés két nap 
óta egészen megszűnt.

* A „Pesti Napló“ borsodi levelezője követ
kező, a nép közé szórt bujtogató hirdetést közöl:

Hir de tés.
„A Császár 0 Felsége minden robotot és déz- 

mát eltörült, és nem is adunk sehol sem, ennélfogva 
ne hagyják kendtek magukat bolonddá tenni, mert 
csak húzni akarják kendteket; vigyázzanak tehát 
magukra.

Maradtam jót kivánójok kendteknek. Egy igaz 
hazafi: Siwulszki mpr.“

Apropó. Mert kendtekkel semmit sem tudatnak 
az urak; a diétán is maguk javára dolgoztak.“ Akár 
igaz akár nem, rútul elkésett a magyar népnél, s 
minthogy rövid, szalonnaboritónak sem jó.

* Egy hires német iró egyik müvében, nem ré
giben a német nyelv sokoldalúsága-, és különösen haj
lékonyságának bizonyságául a következő idézetet ol
vassuk :

Trau treue Trine trüglich trüben Träumen nicht, 
Treib trotzig triumphirend fort das tolle Traumgesicht; 
Trockne die Thräne tragischen Trübsals tröpfelnd auf. 
Trink trauten Traubensaftes Trostes tropfen drauf“.

Ilyentől civilisálódtunk mi I

Ipar, gazdászat s kereskedelem.
Uj-Arad, decz. 12-én. A tegnapelőtti hetivásár 

igen élénk volt, minthogy pesti bizományok folytán, 
emelkedett áron tekintélyes mennyiségű gabona vá
sároltatott.

Búza mintegy 2000 mérő kelt el 4 frt 70 kron, 
az uj, nehezebb súlyúért 5 frtot is adtak.

Kukoricza mind elkelt, 1000—1500 mérő, 
mit a gyárosok vettek meg 3 frt 25—30 kron.

Rozs nem kerestetett.
Pest, decz. 10. Időjárásunk lágyult, s eső-vagy 

havazásra készül.
A gabnaüzlet ma valamivel lassúbb volt, kelen

dőség tekintetében, de a tegnapi árakat örömest meg
adták a vevők. Legnagyobb mennyiséggel adatott el 
kukoriczn, és pedig minőségéhez képest — mert né
mileg hibás volt —- meglehetős áron ; ezen czikkből 
13,000 mérő kelt el 3 frt 20 krjával. — Ezen eladás 
egy gazdagságáról s jó gazdaságáról hires magyar 
bárónál történt, kinek fizetései felakadása tegnap meg- 
döbbentőleg feltűnt a pesti pénzvilágban, s ma már 
egészen el van háritva, aminek szivünkből örvendünk.

Távirati tudósítás
a bécsi börzéről december 11-én.

5»/o Metaliques . . . 66.75' Ezüst..................................140.75
Nemzeti kölcsön . . 81.75 Váltó Londonra . . . 141.40
Bankrészvény . . . 748.—Arany .......................... 6 70
Hitelintézet .... 179.60

Bérlet Aradi színház. 17. szám.
Ma csütörtökön, deczembcr 12-én 1861.

Lanner Katalin k. a., Neumüller 
k. a., Cáron Alfréd és Alberti 
Alfréd urak második föllépteül 

adatik :

A festő álom-képe.
Balletl némaképzetben, Perrottol, zenéje Pugnitól.

Ezt megelőzi:
Johanna és Jeanette.

Színjáték 2 felvonásban irta Seribe, ford. Csepregi.
Kezdete 7 órakor.

Felelős szerkesztő: Márton Ferencz.

BÉCSI BÖRZE DECZ40. A,10tt
Államadósság.

5% osztrák érték ....
5°/0 Metalliques.....................
4°/o v .....................
5% nemzeti kölcsön . . ■
1839-ki sorsjegyek ....
1854-ki „ ....
1860-ki „ ....
Földtehermentesítéa.

Magyar .....................................
Bánsági, hortát, szláv . . .
Erdélyi .....................................
Elsőbbségikötvények.
5°/0 Lloyd................................
5% Dunagőzhajózási . . .
Bankzáloglevél 12 hónapra .

Részvények.
Hitelintézeti...........................
Nemzeti bank...........................
Escompte-bank.....................
Lloyd ........
Dunagözhajózás .....
Pesti lánczhid..........................
Éjszaki vaspálya.....................
Állatnvaspáiya.....................
Déli vaspálya..........................
Nyugati vaspálya ....
Tiszai vasút..........................

ár

62
66
53
81

121
89
82

60
40

80
25

50

Tar
tott ár

62
67
59
81

121
89
82

80
61
50
90
75
25
60

Sorsjegyek.
Adott 

ár
Tar

tott ár

68
66
65

75
50

84 —
94
99

50

68
67
66

86
95

50 100

50
25

Hitelintézeti 
Gözhajózási 
Eszterházy herczeg 
Salm ,,
Pálífy „
Clary „
St. Genois gróf 
Budai 
VVindischgrátz hercz. 
Waldstein gróf 
Keglevich gróf

100
100

40
40
40
40
40
40
20
20
10

frt 
frt 
frt 
frt 
frt 
frt 
frt 
frt 
frt 
frt 
frt

121 90
95 25

100 -
38
37
37
37
35
20
22

50

15 —

Váltók (devisek).

122 —
95 75

101 —

— 37
—: 37
50 37
25 35
75 21
— 22

39 —

15

180 
745
590 
192
421
398

20 180 
— ■747

30

592 —
194 —
423 —
400 —

három
Amsterdam 
Augsburg 
Frankfurt 
Hamburg 
London 
I’áris

hónapra.
(100 holl» frt) 
(100 déln. frt) 
(100 déln. frt) 
(100 M. B.) 
( 10 L. St.) 
(100 frank. )

2116 J 2118 
279 — 280 — 
263 — 264 - 
157 — 157 50 
147 — 147 —

Pénznemek.
Korona...........................
Császári arany . .
Napoleonsd’or . . .
Orosz imperialok . .
Ezüst..........................

KÖZLEKEDÉS.
Vasúti menetrend.

I. Aradról Pest és Bécs felé.
Indulás: Aradról 9 óra 40 p. d. e.
Csabáról 12 óra 7 p. d. u.
Mezö-Turról 2 óra 36 p. d. u.

25 Szolnokról 4 óra 26 p. d. u.
50'Érkezés Czeglédre 5 óra 35 p. d. u.
75 IPestre 8 óra 27 p. e.

Bécsbe érkezik 6 óra 1 p. r.75

50
25

120 25 120 50
120 50 120 50
105 75 106 —
141 75 142 —
56 - 56 10

19 40 19 45
6 72 6 73

11 33 11 35
11 60 11 65

141 50 141 —

II. Bécsből Pest és Arad felé.
Indulás : Bécsből 7 óra este és 6 óra 30
Pestről 
Czeglédröl 
Szolnokról 
Mező-Túrról
Csabáról 
Érkezés Aradra

5 őr. 55 p. r.
9 ór. 40 p. r.

11 ór. 5 p. r.
12 ór. 42 p. r.

2 ó. 21 p.du.
5 ó. 30 p. du.

Postai menetrend.
Pestről. Érkezik m; 
N’-Szebenböl 
Temesvárról 
Váradról 
Battonyáról 
Joszáslielyről

P-

lindennap 1-szer a vasútról, 
érk. 5 órakor reggel.

11
11

5
Indul: naponkint Joszáshelyre 7
Battonyára 
N.-Váradra 
Temesvárra 
N.-Szebenbe

délelőtt.

estve.

11%
1
3
7

órakor reggel.
„ délelőtt.
„ délután.

estve.

GABONAÁRAK

a pesti piaczon december 7-én.

Alsó-austriai mé
rő szerint

| Súly 
font 

szerint

-leg- 
alant

ár

1 leg- 
| magas

o. é.
Búza , bánáti uj 

„ t'szavidéki . 
„ fehérvári . 
„ bácskai

Kétszeres . . . 
Rozs..................... 
Árpa, sörfőzésre .
,, etetésre . .

Zab....................  
Kukoricza . . . 
Köles .... 
Paszuly ....
Repcze, őszi •

„ téli . .

84-87 
83—87 
83—84 
83—84
76-77 
76—78
67—68

46—48
79—83

—

5 20
5 20
5 35
5 25
3 70
3 70
2 90

1 85
3 50
2 70‘
4 70
7 50 
- 1

5 70
5 70
5 50
5 40
3 85
3 90
3 —

1 90
3 80
3 —
5 -
7 60

Dunavizállás Pesten decem. 10.3' 9“ 0 fel.
Tisza „ Tokajnál novem. 30. 10‘ 1“ 0 fel.

Maros „ deczemb. 11. 2' 8“ 0 felett
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Hirdetés.
805. sz. A pesti kir. e. b. vtszék megkere

sése folytán még 1858-ik évben lefoglalt, és 2611 
a. é. frtra becsült Marczibányi Lörincz nádasi ura
dalmában levő ingóságokra a birói árverés elren

(291) (293) 1—4

2000 darab Stereoskop kép
mely

városokat, vidékeket,
a legnevezetesebb
tájképeket, csoportozatokat stb.

eleven színekben mutatja; — többféle

egyszerűek vagy kettősek, valamint

lebocsátott gyár-áron végleg eladatnak.
Ajánltatnak továbbá:

Kedves karácsonyi és újévi ajándékokra alkalmas olaj-fest
mények, aczél- és rézmetszetek, vadász-albumok, színezett 
nagy tájképek Gauermanntól; Magyarország nagy férfiainak 
arczképei; és végre pompás diszü üveg-raktárát is ajánlja a 

legillőbb áron a t. ez. közönségnek

Prieyl Györyy,
üveg- és mükereskedöbolt tulajdonos.

íUri-utcza, Szabó-féle házban.)

5 Az első magyar átalános biztosító társaság) 
a biztosit tőkéket és évjáradékokat (nyugdijakat) minden alakban a lehető legolcsóbb díjak- 
k őrt, s biztositottait egyéb előnyök felett a tiszta nyeremény 5O°/o-jében is részesíti.

A biztosítási módok közelebb kibocsájtott áttekintése, melyhez a díjszabályok is csatol- 
* vák, a főügynökség irodájában Aradon (főtéren, Winkler Armin-féle házban, 1-sö emeletben,) 
V úgy minden vidéki ügynökségnél ingyen kapható, hol a t. közönség az életbiztositás iránt bö- 
/JF vebb felvilágosítást is nyer.

Í
Főügynökségi kerületünk, valamint a Bánság és Erdély részére az életbiztosítási eszme 
terjesztése és ajánlatok átvétele végett intézetünk igazgatósága által Gründwald Manó ur 
mint mozgó ügynök lön kiküldve, kit is a t. közönség és az ügynök urak szívességébe ajánlunk.

M A nevezett ur az igazgatóság felhatalmazó levelét el van ellátva. f Aradon, 1861-ik évi november 25-én.
Az aradi főügynökség

Steiner H. és May
,w%61. sz. (289)

Hivatalos hirdetmény.
A helyben tartózkodó idegenek, s cselédek 

bejelentése tekintetében már kibocsájtott hivata
los hirdetmény kapcsában, ezennel ismételve fel
szólítás tétetik, és az illető háztulajdonosok, szál
lásadók, segédek, és cselédtartók szorosan köte- 
lezlettnek, minden náluk lakó feleket, úgy szolgá- 
gálatban levő egyéneket annál bizonyosabban f. h. 
végéig a város kapitányi hivatalnál bejelenteni, 
minthogy ezen határidő eltelte után, az elmulasz
tók felelőség alá vonatni fognak.

Egyszersmind mindazok, kik e városban 
letelepedtek, s netalán adózás alá is vétettek, de 
a hatóságtól lakói joggal ellátva nincsenek, szinte 
oda utasittatnak, hogy fentebbi határideig magu
kat e hivatalnál bejelentsék.

Aradon, Deczember 10. 1861.

Mihajlovits Arszén,
városi főkapitány.

deltetvén, annak a helyszínén leendő eszközlésére 
határnapul f. é. deczemb. 17-ik napjának reggeli 
9 órakor, s szükség esetén következő napjai azzal 
tűzetik ki, miszerint az elárverezendő ökrök, lo
vak, szekerek, 3 db pálinkafőző nagy réz üstök, 
és egyebek ez egyedüli határnapon, készpénz fize
tés mellett a becsáron alól is a legtöbbet Ígérőnek 
el fognak adatni. — Kelt Agrison, decz. 3-án.

Nicora Dávid,
kiküld. szbiró.

(288) 3-3

(286) 3-3

Hirdetés.
768. sz.-hoz. A pesti e. b. vtszék f. é. 14969. 

sz. a. rendelete folytán Kovách Pálnak Marczibá
nyi Lörincz és Antónia elleni 5000 pfrt töke és já
rulékai erejéig ingóságaik lefoglaltatván erre e bí
róság által az árverés f. é. 544. sz. a. elrendelve 
közhírré is tétetett, azonban az alpereseknek sem
miségi panaszuk a közbejött igénykeresetek miatt 
akkoron nem eszközöltethetvén, miután az alpe
reseknek semmiségi panaszuk a pesti kir. vfelt.- 
széknek f. é. 1107/762. sz. a. leérkezett és a fe- 
ekkel hivatalosan közlött végzése által elvettetett, 
az igény liftesetek alól pedig foglaltató felperes 
egybehangzó e. bírósági és vtófeltvszéki határoza
tok szerint felmentetett, — ezen a nádasi urada
lomban lefoglalt ingóságoknak, névszerint: jár- 
mas ökrök, lovak, szekerek, sertvések, 100 öl 
hasábos keményfa, 3 db, együtt mintegy 18 akót 
tevő pálinka égető réz üstök hozzátartozókkal, 
kádak, hordók, szelelö-rosták, úgy 200 hold idei 
— a berzovai határ mellett fekvő szálas erdővágás 
és egyebek 9560 frt a. é. becsértékkel leendő el
árverezésére. Újabb határidőül Aradmegyében Ná
dasra a helyszínére f. é. deczemb. hó 17-ik nap
jának reggeli 9 órája és szükség esetén kővetkező 
napjai azon megjegyzéssel tűzetik ki, hogy ezen 
egyetlen árvezésen a lezálogolt ingóságok a becs - 
áron alól is, a legtöbbet Ígérőnek, azonban csak 
készpénz fizetés mellett mindenesetre el fognak 
biróilag árvereztetni.

Kelt Agrison, 1861. évi deczember 4-én.

Hirdetmény.
A pesti első biróságu váltó-törvényszék hi

vatalos megkeresése folytán Blau Károly felperes
nek, Marczibányi Lörincz ős Antónia elleni 3532 
pengő frt töke, és járulékai behajtása iránt lefog
lalt ingóságoknak, névszerint: ökrök, lovak, sze
kerek , három db pálinkafőző nagy réz üstök, 
hordók, kádak, és egyebeknek , melyek biróilag 
2611 ftra o. é. becsülvék, Nádason leendő elárve
rezésre f. é. deczember 17. napjánnk reg. 9 órája 
tűzetik ki, és ezen ingóságok ez egyedüli ha
tárnapon a becsáron alól is, de csak készpénz 
fizeiés mellett fognak biróilag elárvereztetni.

Kelt Ágrison, deczemb. 4-én 1861.
Nicora Dávid,

kiküld. szbiró.
(292) 1—3

Árverési hirdetmény.
Alól írott megyei szolgabiró mint kiküldőit 

végrehajtó biró részéröl közhírré tétetik : misze
rint Berger Vilmos részére petrisi Szalbek Jakab
tól birói végrahajtás utján lefoglalt ingóságok u. 
m : lovak, kocsi, szarvasmarha és kukoricza, 515 
frt s járulékai kielégítése tekintetéből f. évi decz. 
18-án s kővetkező napjain Petrisen a helyszínén 
becsáron alól is készpénz-fizetés mellett el fog
nak adatni.

Kelt Paulison, decz. 6-án 1861.
Barlanghy László,

végrehajtó biró.

Nicora Dávid,
kiküld. szolgabiró.

S?84’ Ambrus József2 ä
ajánlja ügyvédi szolgálatát. ©<

Lakása : Oskola-utczában 9. sz. a.

Ajánlja
karácsonyi és újévi ajándékokra

szánt, s különösen

alkalmas 

JÁTÉK-SZEREKKEL 
gazdagon ellátott boltját; a játékszerek a 

nagy gyermekektől le a csecsemősekig, 
ajándékozhatók lévén.

Továbbá mindenféle toilette-szereit, porczellán alakjait, ékszer 
és kesztyű-szekrénykéit fából és bádogból, valamint madár, és játéksíp 
ládáit, fa- és papirkosárkáit, tengeri-füböl szövött láb-szönyegeit, e.- i 
gummi-czipöit a legillendőbb áron, s a t. ez. közönséget vásárlásra M 
meghívja. f

Eladási helyisége főtéren, a szent háromság szobrával szem- j 

ben, Berger Izsák házában.

Alólirt tisztelettel jelentem, miszerint
fűszer- anyag- és festékszer-?

boltomat, a következő bejegyzett czég alatt

'J a főúton, az Ackerinannféle 42-ik számú házban, Winkler Ja- & 
X kab nagy házával szemben, megnyitottam, s azt:

« ezukor, kávé, rizs, s déli gyümölcsökkel,
valamint legújabban szállított: L

71) sajt, caviar, nantesisardinák, haring, görczimaroni (gesztenye) ®
a bel- és külföldi sajtok, nápolyi makaróni, valódi 
y rummal, karávani orang és Souchong thea, és 

aszalt gyümölcs, s kiválólag stokeraui lencsével, 
te egyéb fűszerárui anyagokkal elláttam,
fej At. ez. közönségnek a legjobb minőségű valódi

jamaikai 2 
különféle U 
babbal, s ®

anyagok-
kai szolgálandván, szives részvétét pontos és illő áron adandó 
áruimmal fogom meghálálni.

Arad, deczember hóban 1861.
Habereger G.,

fűszer-kereskedő
„az óriás kígyóhoz.“

, (267) 13—*
Epen most hagyá el a sajtót, és Bettelheim test 

vérek könyvkereskedésében Aradon kapható: 
^umarietUdj entyrwdjír Wlköknknber bee

füt 1S61» — Ára 75 kr. a. é
Kiadó-tulajdonos Bettelheim Vilmos. Arad, 1861. Nyomatott Réthy Lipót nyomdájában.
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